MADICCO PARTNERSHIP
We have worked as freelance translators since 1996, specializing in the medical, pharmaceutical, technical, legal, commercial, and general subject fields, including questionnaires and user manuals for medical devices and industrial machinery. 

We can work with most subjects. We are always very frank and critical about our ability to produce an acceptable translation, especially when it comes to complicated legal and/or technical texts or texts that require a deep scientific knowledge of the subject. 
We translate into Swedish (both SE and FI), English and Finnish from Danish, Norwegian, Dutch (both NL and B), and Finnish, English and Swedish.
Demanding translations are only accepted after a careful review of our ability to deliver a translation that is as good as or even better than the original text. Our use of professional native speaker proofreaders for our English and Finnish texts guarantees the high quality of our translations. And we take pride in always meeting the agreed deadline.

Our basic rate for normal texts that do not need any special editing but can be “overwritten” on the source text is Euro 0.14 per source text word, except where the source text is in Finnish in which case our rate is Euro 0.16 or 0.14 based on the target source count. Our fee for proofreading, correcting and/or editing is Euro 45 per hour which is also our minimum charge.

NB  Medical, pharmaceutical, technical and legal texts may require a higher fee, depending on contents. Before accepting a job, the price shall be agreed.

We work with the latest version of Microsoft 365, Trados Studio 2024, and any other CAT tools, as agreed with the job supplier.
